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Előfizetési »Pak :
Kél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
SZÉKELY IMRE.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
P'aez-uteze 43. sz.

Bécsi tanárok
Valamire taniígatják 
Felülről a nemzetet,
Hogy szeresse, dédelgesse 
A közös hadsereget, 
t anáraik vannak bőven 
Es fanitnak bölcseket,
Bizonyltja az az eset,
A mi ffassán megesett.

Jdogy mi a német vezényszó, 
Mint kell azért küzdeni, 
Megmutatta a kardjával 
A minap ott két zseni.
Sok ilyen tiszt I — akkor aztán 
Qyőzhetten a hadsereg ! 
Bizonyítja az eset, mi 
Éőnigréczné! megesett

Mily magasztos pénzzel, vérrel 
Tartani ily sereget! 
jöjjön nagyra a békében 
5 — nézze le a nemzetet !
A mely csupa Tiszákból áll, 
Szolgale/kek fömage,
Arra jó, hogy a hadügynek 
Tele legyen a zsebe.
Mely ha mégis olykor-olykor 
Fészkelődik és morog:
Egy pár ordót a nagyjának. 
Mindjárt rendben a dolog !
Ilyenekre fanifgafják 
Felülről a nemzetet,
0 a semmi, egyedüli 
Valami a hadsereg, — 
t>e vajon nem úgy érti-e 
A tanítást a magyar:
A közöshad itt a semmi 
És ő az ur, ha akar!

Mikor ilyen Jó" hirt kapunk, 
A minő a kassai,
Lelkesedünk azt a drága 
Szép vezényszót hallani.

Kékre festett kirakat.

Piacz-utcza 24., Fehérló szálloda mellett.

mostan kaptam igen sok selyem és mintá­
zott fehér batisztokat, fehér ruhaszöveteket, 
fehér fátyolt és gyönyörű szép koszorúkatBérmálásra

Káréra azokat megnézni, hiszen nálam minden olcsó es semmi sem drága.
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1 legszebben tisztit

P ^ Hrabéezy Antal
függönyöket §•" ruhafestö és tisztitó intézete

Debrecxen Sséohónyi-utoia 42. sa.

Garantirozott hírek.
(—) A csónakázó pocsolyából nem lesz nép­

fürdő, haszonbérbe adta a közgyűlés 1 d esztendőkre. 
.V szeréncsétlen gödör tehát tovább lesz kénytelen 
tűrni a dressirozást, parkírozást, ntkaparást, mind­
addig, inig az uj bérlő is meg nem unja örökös 
nyavalyáit s a faképnél nem hagyja.

(—) Az egészségügyi bizottság is intézkedett 
már a tífusz ellen. Először is megállapította, hogy 
az nálunk nem járvány, csak betegség, mint a tüdő­
vész ; másodszor megkereste a tanácsot, hogy a rósz 
kutakat zárassa el. De már arra nem fog várni a 
tifus, hogy a kutakba zárják ; inkább megugrik a 
városból.

Egyik helybeli hentesmester a héten megnyi­
latkozott, többek között kijelentvén, hogyha burgo­
nyát kevernek is a virsli lmsa közé, az nem árt az 
áru minőségének. Persze, hogy nem árt csak a be­
csapott közönség zsebének, ki hús helyett krumplit 
kap ; no meg a mester uraknak használ, kik hús 
helyett krumplit adnak.

(—) A milyen hidegen ünnepelték nálunk a 
király születése napját, épen olyan hidegen irtuk 
róla a hírlapok is. Hiába, a lelkesedést nem báró 
Fehárváríakkal csinálják Magyarországon.

(—) Hamis ötkoronások vannak forgalomban 
a város területén. Hát azután baj ez"? Hiszen ha a 
„kormány“ alkotmányossága hamis, hamis az általa 
hirdetett Jiberálizmus, hamisak a jelszavai, hamisak 
és törvénytelenek az intézkedései : miért legyen épen 
a korona az, a mit hamisítani nem lehetne "?

(—) Sokat Írtak mostanában a lapok halálos 
foghúzásokról. Sajátságos, hogy Simonffy volt podesz- 
tának és az ő legbecsületesebb emberének, Pappla- 
czinak már évek óta húzzák a fogait és mégis kutya­
bajok sincsen.

(—) Debreczen társadalma megint széttagol­
tabb lesz, nem tudni, kinek a jóvoltából, a mennyi­
ben egy kathóhkus ifjúsági egylet akar alkulni, ter­
mészetesen az elmaradhatatlan dalárdával. Hát a 
többi felekezetek mikor mozognak már ily „nemes“ 
misszióval ad majorén dei glóriám ? Hisz a magyar 
a magyarnak csak úgy lehet ellensége, ha felekezeti 
egyletekbe lép !

(—) Egyik jólértesűlt helybeli lap azt távira- 
toztatta magának a múlt héten, hogy a törvénytelen 
kormányt szept. 15-én kiverik a Házból. Ejnye no 
kár ennyire eldobni a sulykot ; hiszen talán még 
sem korcsma a magyar képviselőház, a hol már nem 
Perczel, hanem Just Gyula az elnök !

(—) Csak nem nyughatnak a debreczeni por­
tól és szeméttől, mindég piszkálgatják, mintha azzal 
kevesebb lenne. Pedig tudhatnák a békéteknek, 
hogy a pornak és piszoknak a szezonja most van s 
az utczák rondasága oly természetes valami, mint 
deczemberben a hó és luesok.

(—) A rendőrök és a többi városi szolgák meg­
kapták a drágasági pótlékot egész deezember 3i-ig 
No mert decz. 31-ike után bőségben fog úszni n 
debreczeni piaez és nyoma sem lesz a drágaságnak.

(_) Lám. hogy derék közjogász ez a mi Lí
nyink, az országos politikus czizmadia. Királyi ke­
gyelmet eszközölt ki az akasztófára hétszer megéreti 
liostás Jankó és Máté nagyváradi rablógyilkos ezi- 
gányok számára, fölháboritva vele ez egész közvé­
leményt. - - Vagy tán arra gondolt, hogy annak ide 
jén neki is jól fog esni a kegyelem ?

( ) Fejérvári ebédet adott a király születése
napján, hol a királyra mondott lel köszöntőjét c sza­
vakkal fejezte be : Isten tartsa meg szeretett csá­
szárunkat és királyunkat- Egy elemi iskolás gyerek 
többet tud hát. mint az u n „miniszterelnök,“ mert 
az már tudja, hogy a magyarnak császárja nincsen.

(—) A nemzetközi szocziálisták a múlt vasár­
nap Debreczenben azzal tüntettek, hogy abezugolták 
Kossuth Ferenczet és a koalicziót. Nagyon szívesen 
vette ezt az atyamesterük, Kristóffy nr, mert meg­
könnyítik neki a visszavonulást azon a ezimen. hogy 
politikailag éretlen tömegnek nem való az általános 
választási jog.

(—) Lám csak ni. Fejérvári tanulhatna, a kas­
sai esetből, hogyan kell elbánni a reuitenskedő tör­
vényhatósági tisztviselőkkel. Csendőrökkel kell üsz- 
szekaszaboltatni őket, mindjárt lesz rend az ország 
ban, adta teremtette !

(—) Valamelyik hontmegyei községben a „bú­
csún“ egy fiatal térj annyira te lesz ívta magát áhí­
tattal, hogy agyonszurta a feleségét. Közölték az 
esetet a lapok is, pedig kár volt a nyomdafestékért, 
hiszen úgyis köztudomású, hogy nem is búcsú az, 
a melyik emberhalállal nem végződik 1

(—) A kassai hadapród iskolában csak a csá­
szár iránti hűségre eskették föl a végzett növendé­
keket, magyar királyról és magyar hazáról szó sem 
volt. No hát dicsekedhetik e szép vívmány nyal Tisza 
Pista, most már csak megtanulhatja, miként értel­
mezi az osztrák a paritást.

(—) Az ipartestület három helyre akarná üsz- 
pontositani a debreczeni piaczot. Kiváncsiak vagyunk 
rá, hogy a pércsi sort miként osztaná háromfelé az 
elmaradhatatlan mindennapi fej be verés nélkül?

(—) A császári kormány úgy akarja pótolni 
az ujjonezhiányt, hogy általános mozgósítást fog el­
rendelni. De hol vészén ehez a próbaháborusdihoz 
pénz magot ? Egyébiránt ez is csak arra lesz jó. hogy 
növelje az elkeseredést, azután majd hamarabb akad­
nak valakik, a kik kupán felejtik a darabontokat.

(—) A kassai eset újból csak arra figyelmcztv' 
bennünket, hogy késhegyig tartsunk ki a nemzed 
követelések mellett, mert a közös hadsereg nekünk 
nemcsak idegen, hanem a mint a példa mutatja, 

, ellenségünk is. Miért tartsuk mi pénzzel és vénei 
i azt. a mi nem a mienk ?

uebreczen, 1905. augusztus 27.
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Szomjas Pétéi*
városi rendőr a poszton.

Na, hát am- 
inondó vagyok, 
hogy még most 
is a számba az 
íze a debrecze- 
nyi országos vá­
sárnak, pég mán 
mingyá két. hete 
lesz; csak ilyen­
kor sajnál lom 

igazán, hogy né­
kem is nincsen 
tartalíkom, mint 
a katonáknak, 
mán hogy két- 
három tartalíkos 
gyomrom, akkit 
meginthetnék, 
mikor bűvibe 

van a sok jó, 
oszt akkor ven­
nék elő. mikor 
az egyik mán 
kiürült. Mer va­
lami fáin nap­
jaim vót, asztat meg kell adni, alig győztem a fo- 
natos sátort, az orfejumokat, meg a kocsmavizitá- 
cziót. oszt ezek mellett még arra 
szakítani, hogy ráz/át tarosak vásár 
valami fínyes eredmínynyel.

Nem is vót tolvaisá" a vásárba

is tuttam időt 
szombatiján ;

a hun én vó-
tam, ahun meg nem vótam. az ír mán nem felelek, 
igy oszt a lelkem csendessígibe ílveztem a magamét, 
a kit potyára kaptam. Hát meg mióta a közgyiilís 
megszavalta ászt a kis derágasági pótlíkot, meg hogy 
közeledik az ősz, szípen igazodik a szöllő a kis eső 
után : égiszen meg lennék elígedve a lendőri sorral, 
ha ez a kutyának való erkőesű debreczenyi piacz 
nem lenne.

Miótátul óta észtét a lendőri lebernyeget nyú­
zom ebbe a topa csizmába, sok mindenféle fortíjját 
kitanultam a labró, zsiván nípsígnek, hanem ennek 
a piacznak a fortíjját nincs az a lendőr, a ki meg- 
esmerje. Még az állam is leesett, mikor asztat be- 
s/.íltik, hogy ;t virslit kólóm pírral hamisittyák ; — 
na, asztat se eszek többet, a nyavalya ájjík bele, 
pég nem vön utolsó ítél a serrel együtt megrágva, 
tf- mán csak magába iszok ezután seit.

Azon fejül meg még itt vannak a kólák is, 
meg a kiilfőtli vásáros níp, na ezek közt tessik ösz­
tön igazságot tenni ! Annyi minden egíssigtelensí- 
->'t felhordanak ezek a piaczra, hogy csak úgy bá­
mulok. mikor a doktor ur kosárszámra borittattya ki 
okot véllcm ; engem ugyan megcsalt vón volle az 
'torit íí 1 cl rugaszkodott tereintise ! Oszt e mostanába 

máj mindennap igy mengyen, még se fogynak ki a 
i utíjosságbiil. pég én is úgy ügyelek mán rájuk, 
mint a kél szememre, de tuggya a toki. nekem jó 
mnden, mer nem vagyok tán olyan finnyás, mint 

urak. Csak az a rósz van az égiszbe, akkit nem 
-z, lie a gyomrom, hogy mikor iczczakás vagyok, 
szíj) hajnali álmomat minditig ellopja tííllcm a

piaczvizitáczió, pég aho mán ngy hozzászoktam, 
hogy álmomba is jóízűket tok aludni.

Hó, megájjik csak, Bugyi komám, mutassa, 
nem valami közegiszsigtelen dógot czipel-i a guba 
alatt ? Vacscsak a kulacsa van ott. na, a nem köz- 
veszilyes, de a mint látom, üres ám, a mi öreg hiba, 
— mennyünk hát, tőtessük meg itt a Ruczába !

A hatodik rend gyűlése.
Debreczen társas életének egy igen számottevő és min­

denfele megforduló rétege, az üli és utszéli szemét, népes köz­
gyűlést tartott a multhét egy éjjelén a Dégenfeldtéren. Elnökül 
közfelkiáltással Lótrágya urat választották meg, ki elfoglalván 
helyét egy sátor tövében, a gyűlés czélját a következőkben 
ismertető :

— Tisztelt elvtársak és elvtársnök ! Mindnyájan tudjuk, 
mi hozott bennünket ide.

Egy közös ezél. helyzetünk javítása, a mely helyzet kezd 
immár tűrhetetlenné válni. Már nemcsak az utkaparók és újságok 
avatkoznak a mi privát ügyeinkbe, hanem legutóbb a rendőrség 
és tiszti főorvos is szót emelt ellenünk. Tehéntrágya ő nagysá­
gát illeti a szó. adja elő panaszát.

Tehéntrágya ö nagysága: Panaszom van az, hogy eddig 
nyugodtan tanyázhattam a Ferencz József-uton, bámulhattam a 
forgalmat és nevelhettem a kedves temető-dögészeket. Most a 
tiszti főorvos, mer nem tértem ki előle, megharagudott reám : 
nemcsak rám taposott, hanem el is akar tolonczoltatni.

Vidéki alomszalma : Engemet meg a piaczokon nem 
akarnak megtűrni addig se, mig egy kedvező széllel visszavitor­
lázhatnék hazámba. Mikepércsre.

Dinnyehéj-kisasszony ■■ Reám meg a hírlapok simfelnek, 
a miért a múltkor egy bámész vidéki felbukott bennem. Persze 
én vagyok a hibás, pedig ő taposta le a tyúkszemeimet (szemér­
mesen elpirul).

Üzleti papirrongy.- Engemet a minap a főtérre sétálni 
eresztett a gazdám, de alig biczikliztem egy kicsit szél urfival, 
már nyakoncsipett egy rendőr és beledobott, — hallatlan ! — egy 
szemetes kosárba. Tiltakozom az egyéni szabadság ilyen megsér­
tése ellen !

Rothadt gyümölcs : Mivélünk meg az a méltánytalanság 
történik, hogy nem hagynak kedvünkre szerteszét heverni, hanem 
összesepernek, nemre való tekintet nélkül egy rakásba és napokig 
ott kell fuladoznunk egycsomóban. Hát még az egészségi állapo­
tunkkal sem törődnek már ?

Lótrágya elnök: Tisztelt elvtársak és elvtársnők ! Össze­
gezve az elhangzottakat, konstatálhatom, hogy mindnyájunk közös 
baja a nyugalmunk erőszakos megháboritása. Indítványozom azért, 
hogy egy nemzetközi szocziálista ügyvéddel, mint a ki legközelebb 
áll hozzánk, írassunk egy memorandumot a tanácshoz : hagyjon 
bántatlanul eddigi helyeinken, a télen úgyis elborit bennünket a 
hó ; tavasszal aztán mi is kikivánkoznnk a zöldbe, akkor örven­
deni fogunk a levegő változtatásnak, (általános helyeslés).

Üzleti papirrongy : Egyszersmint követeljük, reánk is ter­
jesszek ki az általános titkos szavazati jogot !

Lótrágya elnök : (lenézőleg) Hát micsoda esze van magá­
nak intelligens szemét létére, hogy még egy Kristóffy is bolonddá 
teheti ? — Az ülést feloszlatom.

(A város különböző tájai felé elszelelnekl.

(—) A kassaiak megfogják íratni a Seress Imre 
esetét egy diszalbumba s az albumot • elfogják jut­
tatni a legfőbb helyre. Kétségkívül nagy épüléssel 
fogják belőle olvashatni, miért olyan kedvesek a 
német vezényszó és képviselői Magyarországon.
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Értelmes Balázs B. Reichmann Ármin bérmálkodása.
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Te Bosits, hát azt hiszed te, hogy azért szület­
tél a világra, hogy düts-borits ! Hát ha már neked 
csak a legpiánóbb szerénységgel is a körmödre kop- 
pantanak, mindjárt czivilvért akarsz inni "? Ki vagy 
te Bosits ? Vadráczos neved szláv eredetre vall, de 
nem lehetetlen, hogy magyarnak is mondtad már 
magadat. Pedig osztrák vagy, süssék a homlokodra 
a kétfejű sast !

Szegény Seres, ha rád gondolok, Seres kancsók 
repkednek előttem az űrben, melyek egyértelmüleg 
tódulnak szájnyílásomhoz s miután tartalmukat be­
lém vezényelték, gyors iramban csapódnak a buta­
ságtól kongó osztrák zoldateszkai koponyákhoz

Kassai sonkát szeretnék szelni bús dikiesem­
mel minden magyarfaló lájdinánd Königratzkórban 
szenvedő czombjából !

Hát a magyar vezényszó nektek csak arra való, 
hogy vaduljatok tőle ? Az én jó Istenem vad futás­
ban vezényeljen ki benneteket e bérezés hazából 
mindörökre !

Na megálljatok csak ! Azaz hogy, meg jie áll­
jatok, csak szaladjatok a hagyományhoz hi vén. ha­
nem futásközben is halljátok meg bősz dörgedel­
memet, mely is abban kulminál, hogy itt az idő. a 
midőn a német kommandót utánnatok röpítjük, mi­
ként én most e szerény mustát Miska után, ki is 
elég szemérmetlen volt két darab pecsenyét venni 
ki a tálból, minekutánna futásban keresett menedéket!

Általam elcsípettén s fülfogászati vezényszó­
val visszatereltetvén. lábszijjammal hitvány osztrák 
nadrágja folytonossági hiányain tartok neki magya­
rázatot a honi ipar pártolásáról.

Na ki igenis jutott ezen a héten. Mán elkezdett le file 
vach és tartott egész héten keresztül. „Kilinben is kezdjik elérél.“

Én hivatalas igenis voltam tudniillik a fiatalság által ren­
dezett „Tóth leányokon“ a mikedveié előadás szentpontjábul. Na 
ez igenis kitiné vöt. Jó vót a kereskedőké is, ahun én rendezte 
a nigyest, de ez ezerszer igenis jobb vót, olyan jó tudniillik, 
hogy valaki emlikbil el vitte a súgó könyvit. Csak az itette sze­
get az én fejembe, hogy ezt igenis rendezték a ref. templom 
javára és játszatta 99 procent katholikus. De ez nem baj, ebbél 
tudniillik csak a humanizmus igenis látszik. Igen kitinéen mulattam.

Alig vige volt a mulatságnak, nekem kellett tudniillik 
menni bérmálkozni. Haza igenis mentem felvettem a szirke cilin­
dert, meg a jeruzsálemi lovag rend keresztjét. Azután igenis 
elhivattam a bérma szileket a Kohn /-Vét, meg a jedzét és el­
indultunk. Hogy igenis milyen nevet én felvettem, no hát ez 
tudniillik természetes, hogy a Bükéit.

Mikor ez tudniillik meg vót, jettek a neu reorganizirt cuci- 
listák Ék mentek a buzapiaczra, hun gvilést tartottak. Én igenis 
mentem velek, ék éljenezték az én boszantásra a Kossuthot, 
meg az Aponyit. Én ippen kiáltotta, mikor én igenis észre vet­
tem azt a betyár gesindlit, a ki tudniillik a múlt héten ki igenis 
adta magát a -Nép zászlója“ riparternek, hogy é gratis patya 
snapszot igenis ihassék. És e bele tolakadta az én szentélyembe 
és nem elég, hogy é igenis a patyáir engem kifigurázta, hanem 
ltett egy olyat a fejemre, á le meine szanem gezugt. (Azir, hogy 
én véletlenil a Kristófyt éljeneztem, tudniillik a Kossuth helvett) 
Én nem annyira sajnálta a fejemet, mint a szirke cilindert. Csak 
az engem igenis vigasztalta, hogy international ezuczilislák igen­
is tartanak gvilést és én akkor tudniillik kedvemre kiabálhatok 
le a Kossuthot és az Aponyit. És richtig ék esszegyiltek 3 óra­
kor szip veres zászlókkal és a zászlókon tudniillik ezen jelszók­
kal : világszabadság. Ezt igenis elharsogják Bilkétél Debreczenig.

Szip jelzőtábláktól igenis kisérve mentink. Én az essze 
itett szirke czilinderre igenis kaptam egy szip veres pántlikát. 
Mellettem jett jobrul a Kohn P. a szip fekete subiczkos kalappba, 
amelyekbe é a templomba dirigál, azon is szip veres pántlika, a 
másik oldalán jett a jedzé Burger, a kelté, piros tógába. Impo­
záns igenis vót. Engem igenis meg éljeneztek és felkértek 
az elneki teendék szempontjába! a gvilést vezetni. Mand- 
tam gvenyeri beszéd, én lehordta a nem re irganizirt ezuezi- 
listák és modtam, hogy az international cueilisták kiérdemelték 
a szeretetet, hogy7 a kormány, ki igenis fizette a ., Népszavának“ 
a 30000 korona nyomdai kéltséget. Alig maijdtam ezt igenis ki 
egy tiszteletbeli itést kaptam a fejemre, erre kitért a verekedis, 
én csak tudniillik egy itést kaptam, mert bebújtam a Sáje kohn- 
hoz a faraktárba s mikor vige vót tudniillik a verekedésnek 
akkor én csak kibújtam és hallgattam tudniillik a Kardos 
Izráel Jakab elvtárs beszidit ) Ezután békésen szétoszlottunk. Én 
hazamentem, hogy az itéseket kiheverjem a szirke cilindert meg 
el igenis kildtem befódoztatni, hogv jó legyen a kezjelésre. Én 
el is mentem és én elgondolkoztam a kezjilésen, hogy tudniillik, 
a Debreczen város miért nemes, pedig semmitse rá kétett és én 
annyi pénzt pocsékoltam el tudniillik és még sem lehettem nemes. 
Csak az éngem tudniillik vigasztal, hogy engem hitelesítettek, 
tudniillik a bérmáláson és én igenis hivatalosan viselhetek a 
Bilkei névt.

Az orvosnál.
Orvos : No mi baj, atyafi ?
Atyafi : Köszönöm kérdisit, bajom nincsen csak 

egy kis sorom vóna. Tetszik tudni, tegnap búcsú 
vöt röcsön —

Orvos.- Ahán, értem már, orvosi látlelet kell, 
ugy-e "■ No hat mutassa csak izibe, mit kapott ?

A csuda.
A műit héfen Debreczenben 
Csuda történt, a biz a, 
Rendőrségünk sipkájára 

\ Rászállott a glória,
A mely abban fújja tüzet 

: Országra és világra :
I Följelentés folytán »rájött« 
Egy kuruzsló tanyára.

Bámulatos eredmény ez ! 
Kivált hogyha tudjuk azt, 
Hogy e város uviltan takar 
Kern egy-két tiz ily pimaszt. 
A kik újságban ‘hirdetnek;« 
Tudományuk e, meg a. — 
Száz közül elcsípni egyet 

Oh. mi remek glória !
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Kovács káplár a kaszárnyában. Példabeszédek ésközmondásokapércsi-sorról.

" 1 A

rácsudálji 
kerül !

annya.

— Húzzátok be azt a 
császári menázsin elhá- 
jasodásnak indult po- 
ezakotokat. bundások, 
hapták ! Tugygyátok 

mán a fájintos újságot, 
hogy a hadügyminiszter 
ur ű istcnsíge megint 
bezupáltatta közületek a 
harmadfű tinókat, hogy 
1 ustál k ogygyan a k. ron- 
csák tovább a kaszár­
nya levegőjűt, meg bosz- 
szuságára legyenek a 
tiszt, uraknak, meg a 
virtigli sarzséknak egy- 
iránt! Na hát a meny­
be] i felczájgmaiszter ütné 
ódalba az istennyilába 
mártott puskatussal, aki 
továbbat is szeret gyö­
nyörködni bennetek, — 
én csak aszondom, hogy 
én előttem ne 1 ustál- 
kogygyik, meg eezetbe 
savanyított pofát ne 

merjik vágni egyik se, 
ha azt nem akarja, hogy 

mikor a kezem alól ki-

— V felsige születisnapján a tábori misés vak 
parádén elfuseráltátok a disztiizet. mer ugv hittetek, 
mintha szélkólyíka rángatta vón a mancsotokat oszt 
kukoriczát pattogatnátok otthon a szárított tehén­
trágya tiizinél. Nem is vót vél etek megelégedve az 
óbester ur íí szencsige, oszt ahogy mán ilyenkor du­
kál. lefelé atta az orrot a tökiletlen kikipzis mián, 
akibűi nekem is juttatott egy poreziót a hadnagya ur 1 
Ma hát, bundások úgy tugygyátok meg, hogy ez­
után mindennap disztüzot fogunk egreczirozni égisz 
addig, mig meg nem tanultok olyan eczczerre lűni, 
inizt a menydörgős istennyila, vagy mig a tenye- 
lemrül le nem mállik a bűr a kipes pofázmányotok 
tüzelgetisibe 1

Hanem mindaddig, mig olyan jó módba nem 
kerültök, mint egy manikulás őrmester, a ki mán 
három disztóra való hajat is eresztett : el ne felejt­
kezzetek a bádogüvegrül! A’ kiszenlitbe 1 egyikk ij- 
jel-nappal jóféle gugyival béllelve, hogy ha mán az 
embernek kifordul a gyomra az égisz napi csámpás- 
Aigotok mián, legalább 1 egyik ekkis lilekboszantó, a 
ki tnegótalmázzá a sarzsét a gutautistül, - bundá- 
s,,k ! . . hapták ! . . lófsicz! direkczió a kantin !

Összegyúrta : Tyukodi Lörinczné.

— Ha kofa nem vón a pírcsi soron, temető lenne az égisz 
Csapó-utcza.

— Jókedvibe teremtett minket a menybéli felsig azír ballik 
égisz nap a szavunk.

— A külfődi termeszti a portikát, de a kofa csinájja meg 
az árát.

— Mi köztünk hamarabb megtanulna beszílni a siketnima , 
mint az eskolában.

— A mék naescsága az órát fintorgattva, annak az erszinye 
a fogát vicsorgattya.

— A jó kofának akkor pihen meg a nyelve, mikor felkötik 
az állát.

— Könnyebb megfogni az elragadt lovat, mint a megindult 
kofanyelvet.

-- A kinek a feje fáj, jöjjik levegőzni hajnalba a pircsi sorra.
— A ki megunta a keresztvizet, csak becsmirejje a por- 

tikásokat,
— ügy szereti, mint a kofa a doktort, mikor a kosarába 

pitiszkál.
— A jó kofáiul úgy fii a lendőr, mint az ördög a temjén-

füsttől.
— Azóta van olyan sok romlott portika, mióta a doktorok 

kaparásznak benne.
— Azír derága a piacz, mer minden ténsasszony gorófos 

ebídet akarna főzni.
— Nincsen olyan rósz portika, a méknek vevője ne akadna.
— Felípittetik a vásárcsarnokot, de le nem szállithattvák 

a portíka árát.
L’gy válogat, mint a szógállóbul lett ténsasszony a

tojásba.
— Nem a hús lesz derága a télen, ha’ a kolompir.

A ki szereti a tisztaságot, csak hozzánk jöjjik szapulóba.
Ha kisz lesz a vásárcsarnok, odajárhatnak az urak 

sétahangversenyre.
A vásárcsarnokba is a kofáké lesz az első meg az 

utolsó szó.

Fináncz-nóták.
i.

Szomorúan szó! a tináncz-nóta,
Szomorúan már három év óta ;
Az adókat kivetni, hej, nem lehet,
Még a dob is megsiketüit. nem pereg.

Sírva nézi Fauszt Elek, sírva,
Hogy hízik a czivis, ha nincs nyírva.
A nagy gondban és bánatban bujába 
Adóprését becsapta zálogházba.

11.

Dohányföldek közepében Hasztalan lesz a lesállás 
Szomorúan járok. Hűvös éjszakákon
A csempésznél még savanyúbb És bizony a jutalékot 
Képeket csinálok. /s hiába várom.
Hej, ha igy süt, ha igy perzsel Pedig ez az egyetlenegy 
Még a nap sugara : Lelkem óhajtása,
Nem telik megszüzdohánynyal Olyan szomjas vagyok rá, mint 
A csempészek zsákja. A babám csókjára.

Politikai napilap.

reo'fffd.voran
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Bugyi Sándor.
Mihínt meghallám, 

hogy Sárvári Gyula fő­
orvos tekintetes ténsara­
mat, megkörnyikeztik a 
nagyerdőn zsiványok, 

mingy a vót az első do­
gom. hogy mentem ki 
felé a sintértelep háta 
megé a puskámír, mer 
mír azír, hogy ekkis 
dinnyefődem véna ott. 
csakhogy nem sokat ír. 
mer eggy a hogy az üdő 
nem terefelte. más a meg. 

hogy rákapott a tollas meg a tollatlan szarka, oszt 
pusztittyák halálbul, akkire való nízve aszontam a 
csősznek, hogy nízze kend, a haza erányába vettem 
én egy puskát, mer nem tudhattyuk mikor kerül 
kenyirtörísre a sor a nímettel, hát asztat odadom 
kennek míg mán Kossuth Ferencz nem izén, oszt 
lűjjík ken vele szarkát meg tolvajt. Na jól van, el­
vitte a csősz, 1 fitt is vagy két szarkát, tolvajt nem 
lűtt egyet se, mert nem akart öngyilkos lenni. Élig 
a hozzá, hogy nálla vót a puskám, akki kegyetlen 
jó fegyver vót, mer még száz lípísrűl lelőttem véle 
a dinnyét a kocsányárúl, hát mondok hazahozom, 
oszt majd lesbe állok én a Sárvári tekintetes uram 
kastíjja környíkín, mer mikor a pohos Csokány meg- 
líkelte vót a fejemet, ű kigyelme fótta be, de valami 
érvínyesen, akkire való nízve a víremet ontanám írté.

El is indultam a dinnyefődre, de minél közelebb 
írkeztem hozzá, annál jobban láttam, hogy sehun se 
látom a • csőszkunnyót. Oda megyek a szinhejjre. 
hát csak ecscsomó pernyét tanálok a kunnyó hejjin. 
Oszt se csősz, se puska. Elkesztem a pernyét ka­
parni, hogy nines-i alatta valamék. Nem vót.

Eczczer oszt ehen ballag elő a csősz a tengeri­
főd felől nagy szomorúan ; a közibe egy vasbot. 
Aszongya na lássa kend, bot lett a puskábul, meg- 
ígtem.

Biz ez élig pőtyögősön esett nemcsak neki. ha 
nekem is, mer mán úgy belejöttem aval a puskával 
a lövísbe. hogy még akki a czirkuszba vót búr va­
dász, az is aszonta rá, hogy még ecscsak a tőtött 
kukó ! Igen mer aszontam a búrnak, hogy lűjje ki 
csak a puskáját; kilőtte, én meg a gojóját lőttem 
el, ahogy repült az ájerbe.

Hogy oszt puska nekűl marattam, hát csak egy 
szál lőcscsel állottam lesbe az íjjel. Meghuzzóttam 
egy bokorba, hogy mondok meg ne lássík a dísztó 
zsi vány ; majd kiugrók, ha ide tekeri a happáré, oszt 
enni adok. Csak várom, csak várom a zsiványt. un­
tam magamat kegyetlen, eczczer csak hallok egy 
egíssíges horkantást. A lián, jön mán! Béig jött a 
fenét, elszunnyadtam, oszt a magam horkunását 
hallottam.

Hanem úgy fél tizenegy tájon csakugyan jött 
egy fekete gubás lábujj hegyen. Na Sándor; igy ma­
gamba. ha valaha jól czíloztál, most tapogasd ki a 
vakszemit, aval két marikra fogom a lőcsöt, oszt a 
hogy előttem el settenkedik, bagólesőn teljesítem az 
él létől. Újat esett, akar egy hí. Megvagy erre-arra 
az ídesanyád keservit, aval masinát rántok, hogy

hogy mi 

irkezett,

hanním a fizimiskáját, hát máj sóbálványnyá válto-
j zok • a pohos Csókán vót. . ,,,

liiiinnve hogy az én jó Istenem tett vona ikabb
! a villahajtóba, hát hogy jösz te ide ? De biz a nem 

igen beszilt, mig ki nem öblögettem a szájat a szal­
más üvegből. , ...

Nagy nyöszörögve elmondta osztan, hogy u is
csupa merő háládatosságbul jött ki, hogy máj meg­
fogja akki a tekintetes urat bántani akarja, mer mi­
kor az a kis sorunk akatt, akkit mán pedzettem, hát 
ü se maratt akkor szárazon, eltörtem vagy mgy o- 
dalbordáját, oszt asztat is a tekintetes ur reperálta
hej re. , , . ,, .

Deg nagy bolon vagy te, mondok, hat mi nem
j szólasz az embernek, ládd mijen szipen hijöhettünk 

véna együtt, mer isz én is ipp abba a járatba vagyok.
De nem akar Csókán felállani semmi pizir. . . .
Ennek orvos kell, igy magamba, oszt hogy ipp 

kéznél vót a tekintetes ur, hát oda mentem a kas- 
tily-ajtóho, oszt elkesztem dörömbölni, hogy mon­
dok nyissák ki, mer baj van. Elkezdenek mozogni 
odabe, én meg csak zörgetek. Kérdik ősz 

: a baj.
Mondok a czimborámnak ekkis baja 

ott fekszik viresen a fa tövibe.
Puff ! Pukkan egy egissigest, oszt úgy repült 

kifelé a számbul a pipa, hogy még a fogam is meg­
lódult belé.

De mán ennek fele se tréfa, igvekszek lefele 
az ámbitosrul, hácscsak jönnek ám utánnam hárman 
is, a Csőszház felől meg vagy nigy lendőr, oszt még 

: Csokánho se irtem, mán is ehen húz vígig Szomjas 
Peti a hátamon a puskatussal, hogy csakúgy nyek­
kentem.

Na e valami derik, igy magamba. Aut hogy 
beszilm akarok, hát mindenki csak szájba vér, nem 
hattak.

Mikor hattak vóna, akkor meg mán ón nem 
besziltem. Kegyetlen csökönyös vagyok, mikor nem 
tok magamról semmit.

Élig a hozzá, hogy a lendőrök vertek meg, ak - 
kinek nem leszek elfelejtője.

Persze mikor megtilt Iák, hogy ártatlanyok va­
gyunk, mingy elengettek. Mink oszt buvunkba be­
tértünk a Ruczába, mer mir azir hogy a tekintetes 
ni’ is aszonta, hogy csak csillapoggyunk le, nem lesz 
semmi baj : mink meg bor nektil nem tudunk csil­
lapodni.

ügy hajnal felé aszonta Csókán, hogy ii feke­
tít kíván, akkire való nizve útba ejtettük a Bikát, 
oszt a hogy meglátta Csókán a szereeseny kisasszont 
mer még nem fekütt le, hát szörnyen megtecczett 
neki. 'l'e mondok, én másforma feketit gondoltam.

Hisz ii is aszongya, De hát a foki hiszi el neki 
Élig a hozzá hogy bősödbe őgy eledelt vél le Csukán 
de kegyeltlen tisztcsigcssen viselte magát, mer ti is 
olvasta az ujságbul, hogy a fekete kisasszony jól 
megöklözött egy legint. Csak aszonta oszt néki, 
hogy a nacságának kék icczakának idejin lesbe ál- 
lani a nagyerdőn zsivánfogás erányába, mer eggy a 
hogy a nacscsága nem is lácczik, más a meg hogy 
keminy öklei van.

Csak annyit felelt rá a fekete fejireseléd, hogy 
felütötte a Csokány állát, aut ott halta.

Mink is ott haltuk oszt a Bika korcsmát, jöt­
tünk haza aludni.

X
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Feun Dávid politikai bazárja.
— 01 ázat as szalgájo, Kristoffy belügyminiszter 

őr, grotolálok ohoz o sikerhez, o mit o tiilemtül vá­
sárait touáescsol elérte ! Már a mólt vosáruopon sak 
helyt sinálták batránygyt oz áltolános válaszán gya- 
gért o szoczíálistok, sak biztasson tikéi excziád 1a- 
vább : egy riehángy hét mólvo kimandhat, hodj oz 
éretlen tümeg kezébe nem voiu o kés, tehát ezaki, 
hátrább oz áltolánaskadással ! Hát gyelenleg mivel 
szalgálbotom ? megint sak o renitens megyék ellen 
kiillenc volomi ój szer? Hát függessze fül volorneny- 
nyi szalgabirut, (lógjon be o helyökre császári hód 
nogyokat, ozoknak égy se nem lesz semmi dolguk, 
mert nem leszi ójonez októberben, — ozotán láthot- 
to excziád o kassai esetből belőle, hodj értik oz od- 
minisztráeziónhaz ! — Nü, ógye, hodj pampás tonács ? 
- és méltu önhöz, hát sak vedje be excziád, egész­

séggel, — mogomot ogyánlok, excelencz oreság ! —-

— Vrvendek o szerencsének, küzüs hodügymi- 
niszter őr, minek kiiszünhetek e rég nem várt láto­
gatás ? Nehéz gandba fövi oz excziád feje o kiszol­
gált kotonák visszotortáso mi ott ? — mert titokban 
már mostand is elégedetlenek, hátho még elküvet- 
kezi oz aktuber lnmap ? ! Ottói tortjo excziád, hodj 
csofot vallgya o hód vezet ősig és nem leszi oz or­
szágban elég dotyi, o hová o szolgálotot megtogodó 
kotonákot bezárasson ? — Hát miért tetézik ezt el­
mondani /lékem ? — Volomi gyó ideo kiillene, omi 
kihozzon o sárból ? Fájdolom, o hodvezetiisignek 
nincs ideo rokiáron, mert oz ollejan tiszto eszmét se 
nem érti meg, mint o mogyor vezéngyszu, — hon­
nan lenne hát fiilfogáso komplikáltabb ideák meg­
értéséhez ? Tessék tolán gyó tonácsért volomi té­
bolyda igozgotógyához fordulni. — oz illesékesebb 
önnek, mint én, — örvendtem o szerencsének, her 
von exzelenez !

Piaczi jelenet.
Utczagyerek : (ugrálva egy or körül) Hiihühühü 

hiihühühü I
Az ur : Nos, hát neked miért van olyan ezn- 

dar kedved ?
Utczagyerek : Azért, mert az urnák a nadrága 

ki van szakadva hátul, itt ni, oszt mégse látja, (ujjá- 
val még nagyobbat szakit a nádrágon, azután elinal) 
Hiihühühü !

Az ur : No megállj, akasztani való !
A sarki rendőr : (Markába röhög) Aunye, heg 

jó vót !

Schuller Sámuel
szoba-, czimfestő, tapetirozó és fényező 

DEBRECZEN, SIMOHFFY-UTCZA 25. 
Felvállal aj épületek, lépcsőházak és dísz­
letek festését, Ízléses czégfeiiratokat, tape- 
tirozást és mindenféle fa és vasbutor fé 
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és 
legjutányosabb árban.

N U Ő

A dr. Borsos-féle
Hajszesz és Hajkenócs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtöréséi, a haj
elmolyosodását- Teljesen ártalmat -
hm. Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor 

Kapható:
MIHALOUITS J. ggógijszeríáitáhn

DEBRECZEN, Főtér 31 szám.

Gumi- és réz-bélyegzők
f festékpárnák, számozógépek és ízléses

■■ # :« l % ;í ii
gyógyszerészek részére papir- 

pecsét bélyegek
BC* legolcsóbb beszerzési forrása, az "Vg

Első debreczeni
Rt GG\ANTA BÉLYEGZŐ-GYÁR és nyomda,

Simonffy-utcza 5-dik szám.

mm
Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 

berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 168.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Tüdő, nyak, asztma és gégefő-bete- 
gek figyelmébe.

Aki tüdő vagy gégefőbajától avagy régebbi 
asztmáját —- ha akár milyen makacs és gyógyítha­
tatlannak is látszik — szabadulni akar, egyszer és 
mindenkorra forduljon: A. Wolffszky Berlin N., Weis- 
senbnrger strasse 79. ki ingyen és bérmentve küldi 
meg bárkinek árjegyzékét és a gyógymódszer leírá­
sát. Ezernyi köszönő és hálairat bizonyítja a gyógy­
szer kitűnő voltát.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az érről 
szóló rop iratot. Kapható ingyen és bér-
bentve: Schwanen-Apotheke, Frankfurt a M.
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ETERNIT-PALA AZBESZT BEMENT-PALAb I Llllll I Iflkll HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT gySÜVEK képviselete és raktára

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.
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Legjobb bajuszpedrő a 
hires áebreczeni

„CZIVIS“
BAJUSZPEDRŐ.

Nem tépi, jól össze ogja 
s noteti a bajuszt.

í doboz ára 40 fillér.
Készítője s főraktára

Mihalovits Jenő
gyógyszertára

D2BRECZEN, a városházzal 
szemben.

Félre a lompos parafa-czipőkkel. 
w x \sr

A rövid láb láthatatlan. Minden közönséges 
lábbeli hordható és változtatható. Kérjen illusztrált 
árjegyzéket Nr. 55. ingyen és bérmentvo küldi : Acker 
és Gerlach, Coninental Extension Manufg. Bécs, i. 
Kärntnerstrasse 28.

UBS IIS“_ _ _ rats,
im~ ff

legtökéletesebb vasgerenda szerke­
zetű, szabadalmazott
bor sajtó “Hgéji

felsőnyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s igy a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Bndweiszi és honi gyártmányú porczel- 
lán. valamint meidinger-köpeny és ön 

töttvas kályhák, 
minden szerke- 

<5É &. ... zetii vas és por-
czellán burkolatú

konyhák
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Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tölté­

nyek.
Lőpor áruda. l"j- W& 
donság! Braw- -VcS^ 
ning rendszerű " ' J 
ismétlőfegyver 

1904. minta. Ké­
pes árlap ingyen 
és bérmentve.

Tóth Gyula
Debreczen. Piacz uicza 20 27.

KÜhne F_ hazánk legrégibb gazdasági gépgyá-
nuiine *-■ rában M0S0NBAN legjobb anyaiból 
elimert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerü aczél-ekék. egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét­
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

x<4wér

i-

Moroni Drill
sopVeíogépek.

KÜHNE £. MÓSO/V il 

#===»;=§» i

Mindennemű cséplőgépek, kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztitó és szelelo- 
rosiaii. konkolyváiasztók. szecskavágó, répavágó és darálógepek kitűnő kivitel- 

... Ijcn- különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erömühajtásra.
Hollingsworth lógereblyék. Amerikai ló- és kézi kapák

Franczia ekék és kapálógépek szőlőmiveléshez
B'raktáry:1 KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Debreczen, Piacz-ufccza 28

Nyomatott Hoffmann és Kronovnz könyvnyomdájában Debreczenben főpi&cz, a főpostáva! szemben.


